
I Egy- és tölilivasú acélekék, rét- és szántóföldboronák, rugós-
I fogas porhanyitéeszközök, 6- és 8-vasű kultivátorok, Columbia
| kultivátorok, különféle lókapák, Hermann- és Rohr-féle kapálok, 
I „MOSONI DRILL" és „VERA 11“ sorvetőgépek.

Rurgonyalyukgató- és takarógépek. < D1CMI.

Főraktár
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eredeti amerikai aratógépek úgy szerkezet, mint tekinteteben a
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Moscnban.
Budapest, VI., Vlímo j-csíszír-Mt 59.
Fiókraktárak: ggg® JMí:

JOHNSTON

3152
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Az előrelátható nagy munkáshiány következtében ajánljuk „JOHNSTON" gyártmányú 
amerikai aratógépeink sürgős beszerzését, annál is inkább, mert a további behozatal 
Amerikából a jövő aratáshoz alig lesz lehetséges. — Felvilágosítással készséggel szolgál:

Băcher Rudolf - Melichar Ferencz
Szűcs Zsigmond Budapest, VI., Teréz-körut 26. szám.
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O . I 7 ■ • . Reitter Oszkár nagybecskereki főkapitánynak teljesen biztos hatású
ta,álmánVa (nem méreg) emberre és állatra cseppet sem veszélyes.

I ÍX II1 Cilim 1 doboz ára 2 korona, mely elegendő körülbelül 120 patkány ki- 
Név és védjegy natkánvirtó szer irtásához. Ismertető leírást, melyben le van írva, hogy különféle nagy-

szatSíom . . . sá?u gazdasághoz hány doboz szükséges a teljes kiirtáshoz — kérésre
ingyen küld Reitter Oszkár főkapitány, Patkánin gyárának vezetősége Nagy becskereken.

Tökéletes bizlos eredményről jótállás. 31 Tökéletes biztos eredményről jótállás.

KOLOZSVÁRI
TAKARÉKPÉNZTÁR és HITELBANK Részvénytársaság

Kolozsvár, Mátyás király-tér 7. szám. •
- . : . ' . . 3006 ■□□□

Alapjai: 3 millió 347,000 korona.
Elfogad: takarÉkbEtÉtekeí legelönyösBlib kamatoztatás mellett 

és azokat a moratórium korlátozó határozmányaitól eltekintve 

bármikor azonnal vissza!izet i, 
miáltal módot óhajt nyújtani a közönségnek, hogy pénzfe­
leslegeit a háború tartama alatt is biztos helyen elhelyezhesse., 
Uj'intézeti székházában külön e célra épített páncéltermében 

tűz- és betörésmentes rekeszeket
és értékeket tartalmazó ládák-részére

trésort tart a közönség rendelkezésére.

IM ATUTSEK JÓZSEF
KOLOZSVÁR, SZENTEGYHĂZ-UTCZA 3. SZ.

Fölhívja a n. é. közönség figyelmét előnyösen ismert, elsőrangú mühe- 
lyébenalegjobbanyagból,legujabbdivatszerintkészültközkedveltségü 

fépfi és női cipőMkt Arára
3008

Megrendelés után készít ame­
rikai és francia, vagy bármily 
tetszés szerinti faconu cipőket, 
a legkényesebb igényeknek is 
megfelelő kivitelben. —Vidéki 
megrendelések pontosan és 
gyors kivitelben mérték után, 
de legbiztosabban egy használt, 
a lábra találó cipő beküldésé- g 
vei eszközöltetnek. — Kiváló 1 
tisztelettel: Matutsek József. 1

Megválogatott Elsöosztályu szálőoltváogok
Uj telepítésre és különösen pótlásra 
a legjobb bor-, csemege-, és . lugas- 
szőlőfajokból a legszebb és legerőtel­
jesebb, minden tekitetben elsőrendű 

zőlőoltványok 
Ripária, Pertális, Rupestris és a leg­
jobb Hybrid alanyokon legolcsóbban 
kaphatók

Sshöppner Sámyel
ny. m. kir. szö>. és bor. felügyelőnél

Dksőuentmártonban
3167

PETREUS L. UTÓDA LÖRINCZ
KITÜNTETETT OKLEVELES MÉRLEGKÉSZITŐ, ÉPÜLET- ÉS MŰ­

LAKATOS, VAS- ÉS RÉZBUTORGYÁRTÓ.

Magtári és MARHA­
MÉRLEGEK raktáron 
és megrendelésre'!!

HOSSZU-UTCA 26. SZ. í

ELVÁLLAL:
Vas és [fémből előállítható szak­
májába jvágó minden munkát. Kór­
házak, szállodák, gazdaságok, is­
tállók, tehenészetek stb. fa, vagy 
fémbútorral .való berendezését. 
Folyósó, lépcső éssirrácsok készí­
tését. Gazdasági és kerti kerítéseket 
Kerti botorakat és sátrakat Réz- 
és vaságyakat és bútorokat, stb.

MAGTÁRI ÉS MflRHAHÉRLEGEI MINDEK MÁSNÁL JOBBAK ÉS. OLCSÓBBAK
I

>.Á!
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AZ „E. O. ,E.“ TAGJAI INGYEN KAPJÁK 
ELŐFIZETÉSI ÁR: 1 ÉVRE 12 KORONA, 
V„ ÉVRE 6 KOR., EGY SZÁM 24 FILLÉR.

SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL 
KOLOZSVÁR, ATT1LA-UTCA 10- SZÁM.- 
O A LAP TELEFON SZÁMA: 158. <>■

AZ ERDÉLYI GAZDASÁGI EGYLET HIVATALOS KÖZLÖNYE

MEGJELENIK MINDEN VASÁRNAP.

TARTALOM:
Önálló eredeti cikkek:
Tájékoztató á peronospora elleni védekező-szerekről.

A földieper trágyázásáról. Gyulai Károly . .... 114
Kisebb szakközlemények . ,..............................115
Kormányintézkedések .............................  115
Vegyes közlemények . ............... ...... 116
Hirdetések.

Tájékoztató a peronospora elleni 
védekező szerekről.

Irta: Istvánffi Gyula, t. e. professor, a m. kir. Ampelo­
lógiai Intézetigazgatója.

1. ' ■ '

A szőlő Peronosporája ellen a réz-sók — 
melyek közül a legnagyobb mértékben a kö­
zömbösített rézgálic használatik — nyújtják a 
legjobb védelmet s ezeket mindeddig nem pó­
tolhatja semmi más fémsó vagy összeköttetés 
a gyakorlatban.

A m. kir. Ampelológiai Intézet saját tapasz­
talatai nyomán a szőlősgazdák jól felfogott ér­
dekében, védekező útmutatásaiban a rézgálicból 
házilag elkészített bordói-, vagy burgundiai- 
levet ajánlja a Peronospora ellen; ezek révén 
a legolcsóbban és legbiztosabban védekezhe­
tünk, főleg ha a permetezések hatását még réz- 
kénpornak kifuvatásával is támogatjuk.

A 1 evek készítésére árusított rézgálictar- 
talmu, már összeállított védekezőszerek csak 
másodsorban jönnek tekintetbe. Ezek, ha nem 
romlottak, friss készitésüek, igénybe vehetők 
ugyan, de belőlük csekélyebb réztartalmuk ará­
nyában többet kell feloldani, mint a rézgálicból;

A mai hadi’állapot megszülte a rézgálic- 
inséget s a rézgálic nagyon ritka és drága lett. 
Mindazonáltal tanácsunk most is az, hogy igye­
kezzék mindenki legalább annyi rézgálicot be­
szerezni, hogy azzal kétszeri permetezést okvet­
len adhasson a szőlőnek. És pedig egyet mikor 
a szőlő mintegy arasznyi magasra nőtt, s a mási­
kat pedig, a mikör már elvirágzott (kötött).

Miután azonban előre láthatóan a szüksé­
ges mennyiségű rézgáliccal nem minden szőlős­
gazda fog rendelkezhetni, az a kérdés merül 
fel, hogy az előző években is forgalomban volt 
és bevált rézgálictartalmu, elkészített szerek 
közül melyek vehetők most igénybe a szőlős­
gazda által?

Ezekre vonatkozólag a következőket mond­
hatjuk:

Minden olyan készen forgalomba kerülő, 
rézgálictartalmu védekező keverék, mely a bor­
dói vagy a burgundiai lének mintájára van 
összeállítva, ha friss készítésű és az állásban 
nem romlott meg, használható: feltéve még, 

hogy nem perzsel és a borba káros hatású 
anyagokat nem juttat. .

Figyelembe veendő .azonban: ,
1. hogy a védekezés drágább lesz, minta 

rézgálicból házilag kevert levekkel,
2. hogy a kész szerekből, réztalmukat ala-, 

pul véve: annyit kell feloldani a viz hektolite-- 
rében, hogy a lében az első permetezéskor V2 
kiló, a második,, vagy általán a többi permete­
zéskor 1 kiló rézgálic foglaltassák. A gazda 
amikor ilyen szereket.vásárol, tájékozódjék min­
dig szavatolt réztartalmuk felől.

Megjegyezzük, hogy a következőkben fék 
sorolt készítmények állapota, alkatrészeiknek 
mennyisége, az előző évi forgalmi anyagok 
vizsgálata révén lett feltüntetve. ,

I. Levek keverésére szolgáló kész szerek.
1. Dr. Aschenbrand-féle bordói por Magyar 

Mezőgazdák Szövetkezete, Budapest, V., Alkot­
mány-utca 29.).

Világos szürke, lisztes por, oltott mészből, 
kihevitett rézgálicból és némi cukorból készí­
tett elegy. Olyan finom, .hogy porozásra is al­
kalmas. A levet úgy kell elkészíteni, hogy foly­
tonos keveréssel a port a vizben feláztatjuk. 
Ha csomók támadtak volna, azokat szét kell 
dörzsölni. : ..

A bordói por 47% kristályos rézszulfátot 
tartalmaz, ennélfogva az első., permetezéskor
1 kiló és 10 deka, a többi permetezéskor pedig
2 kiló és 20 deka veendő a levek elkészítésére 
hektoliterenként, hogy a %%-os, illetve 1%-os 
bordói lének megfeleljen a rézgálictartalmuk.

2. Pro W/m. (MMSz.) %
Szárított rézgálic, szóda és némi aluminium- 

szulfát elegye. A lé elkészítése céljából a port 
vízbe kell szórni és folytonos kavarás közben 
feloldani.

A Pro Vino 35% kristályos rézszulfátot 
tartalmaz, vagyis az első 'permetezésre haszná­
landó léhez hektoliterenként 1 kilót és 50 dekát, 
a többi permetezéskor pedig 3 kilót kell le­
mérni. . ■

3. Pulvazuro. (MMSz.)
Világos kékszinü finom lisztes por. A lé 

elkészítése céljából vízzel kell eldörzsölni és 
azután a szükséges mennyiségre felhígítani.

A Pulvazuroban 37% kristályos rézszulfát 
van, tehát az első permetezésre 1 kiló, és 50 
deka, a második s többi permetezésre pedig 3 
kiló kell belőle hektoliterenként.

A Pulvazuro kipermetezésekor ügyelni kell 
arra, hogy a munkás a permetező tartányát 
mindegyre felrázza, hogy a lé szüntelenül moz­
gásban tartassák, mert csak igy lehet azt egyén- 
letesen kihajtani, — különben a permetezés 
elején a lé sürübbje jut a tőkékre, később pe­
dig csak a meszes viz. A lé készítésekor cél­
szerű a megnedvesitett port fakávára feszitett 
sürü vásznon keresztülsurolni.

A Pülvazorut porozásra is lehet használn- 
de hogy minél jobban megtapadjon • a lombo, 
zaton, legjobb még harmatszikkadás előtt dol­
gozni, — jcedvező esetekben úgy is lehet segí­
teni ezen, hogy a porozó munkás előtt egy 
másik vizet permetez a lombozatra.

4. Adria bordói por. („Adria" technikái 
cikkek gyára, Budapest, V., Váczi-út 24.)

Darabos őrlésű, skürke por, mély rézgálic­
ból, mészporból, zsirkőből és szódából van 
összekeverve. A lé elkészítése céljából a port 
folytonos kavarás közben a vizbe szórjuk.

• , Az Adria bordói porban 55% kristályos 
rézszulfát van s ezért az első permetezéskor a 
porból 1 kilót, a második permetezésre pedig 
2 kilót veszünk 1 hektoliter vizre.

x 5. Tenax.' (Keresztyén Szövetkezetek Köz­
pontja, Budapest, IX., Bakács-tér 8.)

Kékes szürke, lisztes por, a nedvesség ha­
tására összeáll. Hevített rézgálic, szóda és alu- 
minium-szulfát keveréke. Feloldás végett keve­
rés közben vizbe kell szórni.

A Tenaxban 44% kristályos rézszulfát fog­
laltatik s igy azután az első permetezésre 1 
kilót és 10 dekát, a továbbiakra pedig 2 kilót 
és 20 dekát kell számítani. .

6. Antiperonospora, (Pick H. és Társa, Bu­
dapest, V. Akadémia-utca 16.)

Kékesszürke porelegy; mely szódából, zsir­
kőből és rézgálicból áll. Hogy védekező lévet 
kapjunk, vizben jól el kell keverni.

Az Antiperonospora 48% kristályos réz­
szulfátot tartalmaz, tehát az első permetezésre 
1 kiló,-á többiekre pedig 2 kiló kell belőle 1 
hektoliter vizre.

7. Antiperonospora, N. Dupuy-féíe. (Sző­
lészeti cikkek raktárai, fűszeresek árusítják.)

Darabos őrlésű keveréke a rézgálicnak, 
vasgálicnak és szódának. Használata céljából, 
vizben kell elkeverni. ’

Szintén 48% kristályos rézszulfát foglal­
tatik benne, tehát a lé adagolása úgy történik, 
mint .a 6. esetben. A vasgálic-tartalom a réz 
hatását valamelyest lefokozza.

8. Cucasa. (Mint a 7.) '
- A Cucasa két porból áll, melyek külön 

vannak csomagolva. A fehér nem egyéb, mint 
porrá oltott mész, a kékesszürke pedig cukor­
ral elegyített rézgálic.

A lé úgy készül, hogy . a rézgálicos por 
vizben féloldalik s azután a mészpor vízzel 
elegyítve hozzáöntetik.

A Cucasa 47% kristályos rézszulfátot fog­
lal magában s igy az első permetezésre 1 kilót, 
a többiekre pedig 2 kilót kell belőle feloldani 
1 hektoliter vizben.

Megjegyzendő, hogy a Cucasát nem sza­
bad méhesek közelében használni mérgezett 
cukortartalma miatt; — erősebb Peronospora 
megtámadások alkalmával, tekintettel a réz egy 

IA gazdag és Rém vetőmagVakat
I R H szerezzük be a

Í Magyar Mezőgazdák Szövetkezeténél
(Budapest, V. Alkotmány-utca 29. szám.) 3002
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Legnagyobb választék és legjutányosabb ár­
ban kapható': Divatos férfi ingek, alsó­
nadrágok, gallérok, kézelők és. finom angol 
és francia .zsebkendők. Női len és chiffon 
ingek, bugyigók, szoknyák, hálóingek és ka­
bátok Fiú- és leánykafehérnemü minden 
nagyságban és minőségben állandó raktár.

3003

Sárga Kristóf
fehérnemű, vászon és szőnyeg nagyraktára 
KOLOZSVÁRT, Deák Ferenc-utca 3. szám. 

---------  Telefonszám 567. •——

Mátráé, paplan, pokróc, vala- 
țțate' mint mindenféle ágyhuzat szak- 

szerűen készítve, olcsó árban 
Mm? található. — Minden fajtájú

és nagyságú szalon ebédlő 
* és futószönyeg gyapjú és csipke­

függönyök.

Amerikai önműködőablak-rolletták egyedüli főraktára.

részénék megváltozott állapotára, kevés védel­
met nyújt.

Kecskeméti gyantalisztes por. (Mayerfi 
Zoltán, Kecskeméten.)

A. lé elkészítése céljából a port vízben kell 
feloldani és azután még külön oltott meszet 
kell hozzákeverni. .

Miután 27% rézszulfát van benne, az első' 
permetezéskor 2 kiló, a többi permetezésre’ 
pedig 4 kiló veendő 1 hektoliter vízre. ’

• 10. Brixeni kristályos azurin. (Szőlészeti 
cikkek raktáraiban, anyagkereskedésekben.)

/ -Kékszinü kristályos készítmény, melyet a 
melegtől óvni kell. Használatkor egyszerűen 
vízben oldandó. A szer 99% kristályos réz­
szulfátnak felel meg s igy adagolása ép olyan 
mint a rézgálicé. ■ .

Az ezen szerből készült léhez célszerű hek­
toliterenként 1 deka oltott meszet adni, hogy a 
permeteg jobban látható legyen, meg tapadása 
is fokoztassék és végre hogy a Va vagy 1%-os- 
nál nétán erősebb oldatokban mutatkozó per­
zselő hatása meggátoltassák.

11. Forhin. (Forhin szőlőpermetezési anyag­
gyár, Budapest, V., Tátra-utca 3.)

Sűrű pépszerü kékeszöld szinü anyag, mely 
'melásszból, rézgálicból, mészből és némi am­
móniákból készül. Használatkor a Forhin egy­
szerűen vízzel elkevertetik. Tartalmaz 39% réz­
szulfátot.

Az első permetezésre 1 kilót és 3 dekát, a 
többiekre pedig 2 kilót és 6 dekát lehet a viz 
hektoliterére számítani. Az 1914-iki Forhinban 
a réz egy részét már hatástalan állapotúnak 
találtuk. ■ ■ ' ‘ ■

12. Perocid. >
Ez a rézmentes védekező anyag a folyó 

.évben kerül forgalomba először. s a Peronos­
pora elleni védekezésre ajánltatik.

A m. kir. Ampelológiai Intézet az előbbi 
években végzett már tájékozó kísérleteket a szer­
rel s ezek alapján, valamint összetételét s élet­
tani sajátságait egybevetve: szerintünk még 
széleskörű kísérletekre van szükség értékének 
eldöntése céljából.

Mindenesetre figyelmeztetnünk kell a szőlős­
gazdákat, hogy alaposan tájékozódjanak a szer­
nek hatóanyag tartalma felöl, hogy igy adago­
lása megfelelően legyen végrehajtható, továbbá 
gondot kell fordítani a helyes közömbösitésre 
is. A Perocidból az eredeti utasítás értelmében 
2 kiló (2%), illetően 3 kiló (3%) veendő egy 
hektoliter vízre. A Perocid a lisztharmat ellen 
úgy látszik, hogy nem fejt ki védőhatást, ezért 
okvetlen kénporozásra van szükség.

13. Vegyesek.
A Mészkénlé, Kénmáj s a hasonló össze­

köttetések, valamint a Káliumhypermangán Pe­
ronospora ellen nem pótolhatják a rézgálicot.

Kis mennyiségben azonban ezek egyikéből, 
másikából lehet valamit hozzátenni a rézgálic­
ból kevert levekhez a jobb tapadás, vagy a 

hatás fokozása céljából. Megjegyzendő azonban, 
hogyha kénmájat, avagy mészkénlevet alkal­
mazunk vak mely lében, akkor ehhez kálium- 
hvpermangánt nem szabad hozzáadni.

A tapadást elősegíti a kénmáj, ha belőle 
20 vagy 30 dekát adunk a bordói léhez, — 
míg a hatást növeli, ha a káliumhypermangán- 
ból 12 dekát veszünk 1 hektoliter lére, meg­
jegyezzük azonban, hogy hatása nagyon mu- 
lékony, mert szerves anyagokkal érintkezve, azt 
lehet mondani, hogy azonnal felbomlik, az ily 
levet leginkább a gyógyító védekezésre hasz­
nálhatjuk, úgy, hogy a levelek fonákjára per­
metezzük.

■ A mészkénlé a Peronospora ellen perme­
tezésre nem alkalmas, mert hatása csak a^dig 
tart, mig lugossága még nem szűnt, ez pedig 
(miütán perzselés veszélye nélkül csak híg ol­
datokban lehet alkalmazni) természetesen igen 
rövid ; tartamú. A 20 Baumé fok sűrűségű, ere­
deti törzsoldatot 30—40-szer annyi vízzel kell 
keverni (azaz 2%%-osra kell csökkenteni), ha 
a szőlő lombozatára akarjuk permetezni.,

(Vége köv.)

A földieper trágyázásáról.
A földieper, vagy szamóca a Fragiaria 

vesea L'inniéi nemesbitetl fajai legkedvel­
tebb kiérti termékeink közié sorolhatók. Az 
a temérdek bőterhiő, zamatos eperfaj, a 
[miely m'a viliágszfegte kultiválás tárgyait 
képezi. tanúskodik arról, hogy a földi­
eper népszerűségével alig vetekszik más 
egyéb bogyó termő gyümölcsünk. Elég, ha 
a közismertebb fajok közül a nagygyüí-- 
miölcsü AiiaiiáiSzrf'emontant eprekre, az 
iigiéinytcleln, de dustermésü Constante-Fé^ 
condrei-ria, a föltűnően Zamatos Oregön-ira 
léis Loujs Gauthier-ra. RohonCzy-Ahaniáisz- 
ra, az íéirtlékelsebb uj fajtáik közül pedig ia 
Saint-Antoin-re. a hónapos Góliáth-ra. a 
legnagyobb remonta ni • AnanásZ-ra, a La. 
Perlc-re istbl utalunk. ,

Ha azt akarjuk elérni, hogy földi­
eper kultúráink dús hozamot adjanak, 
gondozásukhoz ugyancsak' kora tavasszal 
kell hozzálátnunk: A megfelelő epergon­
dozás egyik főkövetelménye az, hogy a 
njövényt kórja tavasszal elegendő trjágya- 
szlerrcl lláíssuk el. Ahol módunkban iái), 
iminden egyes növény körül vont árkocs- 
kíában istállótrágyalével, sőt tőzegkorpá!- 
val a niöMény tápszükségleteiről gondosi- 
kodni. minden esetre sokban hozzájárul­
tunk azi eperkülturák létfeltételeinek b!izr- 
losilásáhoZi. Áhl ezzel még nem 'tettük meg 
mindazt, ami az épértáblák dús hozamát 
messzemenően biztosithatja. Hogy ezt él­
hessük, mulhatlanul szükséges a megfe­
lelő műtrágyázás is. amely nemcsak a' 

növény tápigényeit hivatott bőségesén fe­
dezni', h'anielm1 egyben hozzájárul ahhoz, 
hogy ia gyengébb fejlettségű epernövény 

• kellően eíbokrosodjék és megerősödjék, 
ami végeredményében egyértelmű a ter­
mőképesség biztosításával.

A földieper leghasznosabb műtrágya­
szere a chiliisialiéftrom, amelyből aránylag 
keveset kell elszórnunk1; 'éppen ezért azt 
egyenletesen elhinteni bajos dolog s igy 
azt legciélszierübben kölzömbös fürészpor­
ral, homokkal, esetleg lőzegkorpával ke­
verik. Utóbbi a földiiepernek egymagái­
ban is előnyére szolgál. A keveréshez, fel­
használandó egyéb anyaggal a chilisalát- 
romöt alaposan áít kell lapátölni, hógy így 
aztán az együttes keveréket teli marokkal 
szórhassuk a növény alá. A tekintetben 
a tiiágyasZóró gépek jó szolgálatot tesz­
nek. A műtrágy'áíziási eljárások! során az 
egyenletes elsizjóhást Cserháti Sándor ál­
talában jobbnak tartja, mini a sorbiahin­
tést, miiutiáln a talaj így egyenletesebben 
ivódik |á|t afej adott műtrágya, mint növényi 
tápanyaggal. .

A 'ChiiliisaWrjomlot általában célszerűbb 
kéjt r|é|Szl'etbein adfni. A részletben adott 
műtrágyázásnak az az előnye, hogy tar­
tós iesőlz|ésiek idején kevesebb salétrom 
mosódik a talaj 'mély rétegeibe, a nö­
vényzet tehát nem indul tulbuja fejlő­
désnek1, amiirle az epernél nincs is szük­
ség;; mjáln pediig ez az , állapot okvetlenül 
bekövetkidzilkí, ha a növény egyszerre kap­
ja a túlsók nitrogént tartalmazó műtrá1- 
gyaterfméket.

A chilisaléitrom mellett jó szolgájal- 
tokal tesz az epernél a baromfitrágya lis: 
ámdie bárminő tr|ágyaféilié!ről legyen is Szó, 
Vigyáznunk kell arra, hogy a trágyázás 
műveleteit tüstént abbahagyjuk, mihelyt 
a gyorsan fejlődő eper termése az éret­
len zjöld színből átmegy a világosabb, le­
li á l az léréist jelző színárnyalalba. A finom' 
aromájában oly, karakterisztikus földi­
eper rendkívül kényes e tekintetben, úgy 
hogy az elkésetten vett tráígyatápszérlféj- 
liének éppen nőm kellemes melliék'izét 
könnyen magjába szedi. A korai műtrá­
gyázásnak is az a 'célja, hogy a.nöYé'ny 
annak tjápianyiagait kellőién feldolgozhassa 
olyan időpontban, amidőn a gyümölcs- 
minősléjgre az egyes idegen anyagok1 be­
folyást miéig nem gyakorolhatnak.

Hogy a földieper műtrágyázásával 
megfelelő eredményt érhessünk, bokron­
ként mintegy 40 gr. chilisalétromot kell 
számítanunk. Tápérlékbcn ez a mennyn 
ség fél kiló jó kom posZt, háromnegyed 
kiló ganajlével itatott tőzegkorpa és 40 
gramm jól kezelt baromfilrágyával egy- 
rangu.

hogy a legújabb szerkezeti) Kalmár rendszerű kukoricza 
ttinőicnlní Iinlífl mert ezzel a legtökéletesebb munkát gyorsan 
lIlUlZöUlUl lldoZIldlj«9 végezheti, nem töri a csutkát, nem hagy rajta 

szemet, könnyű járatú és olcsó. 7Q PQ kü,ön,eges
Kérjen árjegyzéket közvetlenül -IVdllliCll Cc I dl od termény­

tisztító gépgyár és vasöntöde, Hódmezővásárhely.
.7X11
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A műtrágyához vont árkoláskor arra 
kell ügyelni, hogy .a földieper amúgy is 
kényes gyökérzetét meg ne sértsük.

Gyulai Károly.

KISEBB SZAKKÖZLEMÉNYEK.

Csekély burgonyaterméseink okai.
Hazánkban általános a panasz a csekély 

burgonya termések miatt s a termésátla­
gok nemhogy fokozódnának, hanem ellen­
kezőleg1, ugy látszik, hogy stagnálnak, sőt 
tatáin csökkenőben vannak.

Eltekintve attól, hogy a burgonyának 
tényleg1 nagyon sok ellensége van, melyek 
az utóbbi éveikben egész jelentékeny ká­
rokat okozlak s fognák a jövőben még 
többel okozni. . ha legalább is perinele;- 
zéssel nem védekezünk ellenük1, a csekély 
termések oka leginkább1 abban kereshető 
és taliálhal'ió fel, hogy a burgonyát a lelg- 
ro sszab b talajokra szoktuk vetni s ezek el 
sem tnágiyázimk ugy, miként nagyobb ter­
mések elérése célj álból okvetetlenül kiel­
lene.

Bizonyítja ezen állításunkat azon kí­
sérlet is, melyet Moercker hallei profes- 

. sor végzett, a midőn lucerna után ve­
tett burgonyáit s ez eljárásával' kitűnő 
terméis-ieiredményeket ért el.

E|gjy hjektláir lucerna törésbe 60 kg. 
. oldható foszforsavat larlalnfazó műtrágya 
alkalmalZásával 276 miétermázsa prímja 
burgonya termett, ami magyar holdan­
ként 120 mié termlá'iZsának felel meg, holott 
nálunk nagyon jó burgonyatermés az, ha 
60 mleitermiáizslát léirünk el, de sokkalta 
gyakoribb eset áz, hogy csak 30 mm. lelöi- 
rűl ingadozik termésünk.

Nagyon egyszerű magyarázata van a 
dolognak. A lucerna meg a here is légeny- 
gyüjtő niöviény, tehát a talajt légeinyben 
gazdago n hagy j a. vissza, ami h ez, h a miéig 
könnyen oldható foszfort is adunk, ellát­
tuk a talajt mindazon tápláló any'agok- 
kal, a melyre a burgonyának szüksége 
van, hogy nagy, termést adhasson. A bur­
gonya fokozottabb1 termőképességét elő­
segíti azonban az ilyen talajokban a here­
félék mély giyökértziete is, melyeik egy­
részt a rothadlás folytán kitűnő tápláló­
anyaggá változnak át, de miásréiszt a gyöl- 
kerek üregeiben bizonyos mennyiségű 
nedv halmozódik fel, amely a burgonya 
fejlődésiére szintén jótékony hafáissal van. 
Az ilyen talajon termesztett burgonya 
keniényitő tartalma is jóval magasabb, 
mint a szfejgény talajon termesztetté, ami 
különösen szeszgyártási szempontból na­
gyon értékes dolog'.

Nem Szükséges a burgonyának éppen 
lucerna után következni, hogy jó termést 
adjon, mert a Kísérlet csak azt bizonyítja, 
hogy a jó termőerőben levő föld ad jó 
termést. Ha istállótrágyával -és szuper­
foszfáttal jó termőcrőbe hozzuk a földel, 
éppen olyan jó burgonya termeseket kap­
hatunk, mintha lucerna törésbe vetettük1 
volna azt. Az intenzivebb trágyázás, a 
nagyobb burgonya-terméseknek nélküliöz-i 
hetet len kelléke.

Bőven termő burgonyafajtákat vessünk. 
A burgonyának a mai világháború fergetegében 
valóságos mentő szerep jut osztályrészül a I 
hadtápellátás és a közélelmezés terén egyaránt, | 
miért arra kell törekednünk, hogy koraérő búr- | 
gonyák mielőbbi piacra hozatala mellett minél 
bővebben termő g nókat használjunk fel ülte­
tésül. Országszerte olvashattuk, hogy Szabolcs- 
vármegye egész év tavaszán még több mint 10 
czervaggonnyi burgonyával rendelkezett. Arról 
értesülünk hogy a megye területéi) légióként a 
bőtermő „Woltliman" burgonya van elterjedve, a 
melynek főelőnye az, hogy mint rózsaburgonyafaj 
korán kerülhet piacra, a mellett pedig katast-

I rális holdanként átlagban 80 mázsányi termést 
í ad, s ha ezt 150 -180 kg. szuperfoszfáttal javít-, 
íjuk, 30—40 métermázsával még fokozható a 

.y termés. Vetőgumót az elöljáróságok utján a 
■•kormány is ad, de beszerezhető az a Mezőgaz­

dák szövetkezete utján is. Betegségek, esőzések 
és szárazság veszedelmeivel szemben is ez a. 
kiváló burgonyaféleség mindenütt, a. hol ter­
mesztik, s igy hazánkban is legellentállóbbnak 
bizonyult. Minthogy élelmiszereink uj buza és 
rozsőrlésig ugyancsak megfogyatkoznak, a bur- 

í gonyafogyasztás az egyedüli helyettesitő; a már 
| közhasználatossá vált tápdus tengeri liszt meL 
i lett addig is, mig a. joggal várt szebb idők 
| hazánkra ráköszöntenek.

A talaj termőerejéről. A „Köztelek“-cimü 
gazdasági szaklapunkban nemrégiben igen tanul­
ságos összehasonlítás, jelent meg arról, hogy 
minő erélyes munkálkodást fejt ki Németország 
a talaj termőerejének fenntartása érdekében és 
mily csekély keretű és eredményű az a hasonló 
irányú munkálkodás, a mit nálunk Magyar­
országon kifejtenek, Mig nálunk a buza, á rozs, 
az árpa és a zabtermés 30 esztendő leteltével 
sem mutat számbavehető emelkedést, addig 
Németországban a buza és a rozs termés 30 
év alatt 6 — 8 mázsáról 12—13 mázsára, az árpa 
és a zabtermés pedig, 6—7 mázsáról 12—14 
mázsára emelkedett. De jelentékeny termésemel­
kedés észlelhető a jelen háborús időkben oly 
nagy . jelentőségű burgonyatermelésnél is. Mig 
ugyanis a burgonyatermelés évi átlaga 30 év 
alatt 51 mázsáról 48 mázsára apadt, addig a 
németek burgonyatermelése évi 50- 52 mázsá­
ról 98—100 mázsára szaporodott. Ez nem csak 
hiba és kár, hanem mulasztás, bűn és óriási vesz­
teség ugy az egyesekre, mint az egész országra. 
Németországban e gyönyörű eredményeket akként 
érik el, hogy földjeiket rendkívül jól trágyázzák; 
nemcsak sokkalta több istállótrágyájuk van mint 
nekünk, de ezenkívül birodalmi átlagban és k. 
holdanként 150 kg. szuperfoszfátot s egyéb 
műtrágyát használnak évente, holott mi ugyan­
olyan nagy területre álig 10 kg.-ot. Tehát nem 
a talaj rosszasága, s nem a kedvezőtlen égalji 
viszonyok eredményezik a rossz termést, hanem . 
legfőként a talaj ki nem elégítő trágyázottsága. 
Igazi nagy és jövedelmező terméseket — pedig a 
háború után okvetlenül ilyenekre lesz szüksé­
günk — csak ugy érhetünk el, ha hű szövet­
ségesünket, a németeket a műtrágyázás terén is 
követni fogjuk.

Uj szer a vakondokok ellen; Böttner 
János a németek kiváló kertészi szakirója, a 
vakondokok ellen jól bevált uj védekező szert 
ajánl. Szerinte olyan vizet, amelyben halakat 
megöltek és pikkelyeiktől megtisztítottak, 48 órán 
át lefedve a napon állva hagyunk és azután a 
vakondoktól megtámadott területet megöntözzük 
vele. Ez az öntözés a kultúrának nem árt, ellen­
ben a vakondokokat, sőt egyéb kártevőket is, 
mint pl. a gilisztákat, csigákat, hangyákat megöli. 
Böttner ezt számtalanszor kipróbálta és minden 
esetben bevált az eljárás. .

A méhek és a gyümölcstermés össze- 
függésiére vonatkozó kísérletek egész so­
rját véjgzíik napjainkban is Észak-Ameri-I 
k|áb'an ;a!Z Elg|viesült-Államok különböző te­
rű Idein. Ugyanilyen kísérletek egész so­
rát’ végeztéik Németországban. A kísérle­
teik 'mindenütt azt igazolták, hogy a méi- 
hek állal járt és azok által megterm'ék’e- 
nyilell virágü gyümölcs lak cvről-évrc bői 
ven terülik a legszebben fejlődőit gyü- 
miölcsöket, m'igi olyan helyeken, hol mér 
bek nincsenek, a gyümölcstermés bizony­
talan és rendesen silány. Különösen a (ner 
incs almafáknál feltűnő a különbség, mit 
a méhek jelenléte a termésben előidéz. 
•Ezért ugy Németországban, mint kíilöi- 
nösen az Egyesültl-Allamokban, a gyű-' 
jnöleslermeléssel (gyűlt a méhészét is 
mind nagyobb figyelemben részesül s a 
keltő ('gyűlt terjed.

KORMÁNYINTÉZKEDÉSEK.
A m. kir. minisztérium 1111/1915. M. E. 

számú rendelete
a korpának forgalomba bocsátásáról és 
a korpáért követelhető legmagasabb ár 

mcigállapitásárói.
A m. kir. minisztérium a háboru ese­

tére szóló kivételes intézkedésekről alko­
tott 1912. évi- LXIII, törvénycikket és â 
-hadiszolgáltatásokról szóló Í912:LXVIII. 
törvény cikket kiegészitő 1914 : L. t.rcikk 
1—3. §-ai alapján a következőket rendeli:

’ \ ' ■ 1- §• ' ■ .

Minden ,malomvállalat a jelen ren­
delet életbelépése után végzett minden­
nemű őrlésből szármázó összes búza, 
rozs, árpa éts tengeri korpát — ide értve 
az említett gabonanemüek minden egyéb 
őrlési hulladékát (konkoly stb.) is — for­
galomba bocsátani az alább megállapított 
legmagasabb áron és a földmivelésügyi 
(miniszter által kiadandó rendeletnek'meg­
felelően köteles.

Az lelőbbi bekezdésben említett kor­
páért követelhető legmagasabb ár:

1. buza-, rozs- és árpakörpánál 17 ko­
rona, ;

2. tengeri korpánál 10 korona.
Ez az ár magában foglalja a rakodó 

állomáshoz váló szállítás költségét is és 
azt métiermázsániként (100 klgr.) tiszta 
'súlyra zsák nélkül kell érteni. (.

' ' . 2. §. '

A katonai célokra végzett őrlésekből 
szármázó korpára ez a rendelet nem vo­
natkozik ■ '

Aki a jelen rendeletet megszegi, kihá­
gást követ el és amennyiben cselekménye 
súlyosabb büntető rendelkezés alá nem' 
esik, az 1914. évi L. t.-cikk 9. §-a értel­
mében — az 1912. évi LXIII, t'-cikk' 15. 
§-ának második bekezdésében megjelölt 
kíözígazgatájsi hatóság által — két hónapig 
terjedhető lelzáráissal és hatszáz koronáig 
terjedhető pénzbüntetéssel büntetendő.

I- S- <
Ez a rendelet kihirdetésének napján 

lép életbe. .
Hatálya Horvát - Szlavonországokra 

nem terjed ki.
Budapest, 1915. évi március hó 29. 

napján.
Gróf Tisza István s. k'.

m. kir. miniszterelnök.

A m. kir. földmivelésügyi miniszter 42.912. 
számú rendelete a korpa forgalomb bocsá­

tásának szabályozása tárgyában.
A minisztériumnak a Budapesti KiöZ- 

lö.ny folyó, évi március hó 31-én mlegi 
jelent 75-ik számában kihirdetett 1111— 
1915. M. E. számú rondelele szerint min­
den malomviállalat az idézett rendelet kir 
hirdetése után végzett mindennemű őrlés,- 
ből származó összes buza, rozs, árpa és 
tengeri korpát — ide értve az emlí|lell| 
gabonanemüek minden egyéb őrlési lmL 
Iád ékiái (konkoly stb. is) — forgalomba 
bocsátani az olt megállapított legmaga^ 
sabb áron és a földmivelésűgyii miniszter 
állal kiadandó rendeletnek megfelelően 
kői ('les.

Az idézeti 1111-1915. M. E. számú 
rendelet hal.ározmánya alá tartozik le- 
hál a katonai igazgatással kötött szer­
ződések alapján történt őrlések kivételé­
vel az 1915. évi március hó 311-iko 
után, vagyis 1915. április hó l-lől kez­
dődőié" a malmok állal akár saját szám- 
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Iájiikra végzett, akár más részére pénzért, 
részért, vagy egyéb ellenszolgáltatásért 
végzett őrlésből sziármazó minden korpa 
és őrlési hulladék (konkoly stb.) s így a'z! 
ő.nöltctő a'Z emlitett időponttól kezdve vég­
zett őrlésből származó korpa és őrlési 
hulladék felett, az erre vonatkozólag' a 
■malom Vállalattal' esetleg létesített írás­
beli, vagy más megegyezés dacára sem1 
rendelkezhetik s a malomvállalattal a'Z 
ezen időpont után előállított korpának1 el­
adására vonatkozólag esetleg létrejött kö­
tések sem1 foganatosíthatók, hanem' a ma­
lomvállalat köteles azt a jelen rendeiét­
nek megfelelően forgalomba bocsátani

Az 1111—1915. M. E. sziámii rended 
leiben nyert felhatalmazás alapján az 
1915. évi*  április Író 1-től' kezdődőleg bú­
zából, rozsból, árpából és tengeriből elő­
állított korpa — ide értve aZ említett iga­
bon a neműek minden- egyéb1 őrlési hulla­
dékát (konkoly stb.) — forgalomba bó- 
csá fására a. következőket rendelem':

A kizárólag vámőrlő malomvállala­
tok, amelyek li szí el, vagy őrleményt bér­
éri. vagy az őrlés végett behozott gabo- 
•.nauemíi bizonyos hányadáért, kizárólag 
az ő'rjöltétő félnek hláizi szüklségl étére |állil-t 
innak elő és lisztet vagy egyél) őrleményt 
eladásra nem őrölnek és a múltban sem 
őr|ölték, az! előál 1 ilott korpát s minden-, 
nemű egyéb őrlési-hulladékot (konkoly 
slb.) iáimba, nem' bocsát halják, hanem az 
őriöltetőnek kiszolgáltatni tartoznak.

Minden más malomvállalal az 1915. 
évi á pril is hó 1-től 'kezdve előáll ilotl kor-< 
plát s mindennemű egyéb őrlési hulladé­
kot csak a ml. kid. gazdasági felügyelőd 
siégek iáital kiállított (barna) utalvány iei- 
lenében és csak az utalványban megjelölt 
mennyiség erejéig adhat él.

Köteles e célból a gazdasági felügye­
lői utalványok alapján hozzá érkezett: 
megrendeléseket a beérkezés sorrendjé­
ben fogan atositani s amennyiben vala­
mely megrendelést készlet hiányában fo­
gan atositani nem tudna, köteles azt a 
megrendelő kívánságára előjegyzésbe ven­
ni s a legközelebb előállítandó korpából 
a'Z előjegyzés sorrendjében foganatositani 
s árból, hogy ez körülbelül mikor fogl 
történni, a megrendelőt ia’z előjegyzéskor 
tájékoztatni. ■

IIa a mialom' az itt megállapított mó­
dozat mellett az előállított buza, rozs és 
árpa- korpát az előállitástól számitott 
harminc na alatt, a tengeri korpát pe­
dig az előállitiástól számitott 15 nap 
alatt eladni nem. tudná, erről hozzám1 
az el nem! adott korpa mennyiségének 
'és minőségiéinek megjelölése mellett jelen­
tést téliét s ha ezen bejelentés beérkezé­
sétől számított további 15 nap alatt a ben 
j cicidéit korpámén ny is égre gazdaságii fel­
ügyelői utalvánnyal ellátott veivől nem1 je­
lentkeznék, vagy a korpa mikénti el adá­
sára, illetve átvételére nézve részemről 
intézkedés ndm' történnék1, a malom a be­
jelentett korpamennyiségei bárkinek el­
adhatja, természetesen azonban csak az 
égész közforgalomra nézve, teh'át a vi- 
szfonteiiáruslifóra nézve, is köteleizőleg meg­
állapított legmagasabb árakon.

A célból, hogy a gazdákö'Zönség tá­
jékozva legyen a felől, hogy melyik' ma­
lom őr|öl és állít elő korpát, a malmok 
saját érd ekükben cselekszenek1, ha min­
den nagyobb őrlés alkalmával tájékoz­
tatják a törvényhatóságuk területére ille­
tékes ml kir. gazdaságii felügyelőséget ar­
ról, hogy mikor, minő és mily meny- 
nyiségíi korpák fognak clőállitialni(.

Minden malom köteles a korpa eladá­
sáról nyilvántartást vezetni s az eladá­
sok jegyzékét minden hó végén lezárni s 
•az eladások alapjául szolgált gazdásági 
felügyelői utalványokkal felszerelve a ma-

lom székhelyére illetékes m. kir. gazda­
sági felügyelőségnek, a budapesti malmok 
pedig közvetlenül a földmivelésügyi mi­
niszternek a következő hó 10-ig bekül­
deni; köteles továbbá az eladások1 ellen- 
őrizhelésc végett a korpa eladásokra vo­
natkozó nyilvántartásokat, úgyszintén az 
őrlési üzembe vonatkozó, könyveit a ml. 
kir. gazdasági felügyelőség kiküldöttjé­
nek, vagy nijájs megbízottamnak bármikor 
felmutatni. •

Az emlitett 1111—1915. M. E. számú 
rendelet 1. ^-.ának azon rendelkezése, 
mely szerint az ott megállapilolt legma­
gasabb áb és pedig buza, rozis és árpa­
korpánál 1'7 korona, tengeri korpánál 10 
korona, magában foglalja a rakodó, lál- 
lomáshoz valói szállitási költséget is és, 
hogy azt 100 kg. lisztasulyra zsák nélkül 
'kell érteni, minden malomVáíllalat áflfal 
eszközölt korpaeladásra vonatkozik'.

A malmok a vevő kívánságára a kor­
pát a yeVő által beküldött zsákokban tar­
toznak szállítani, ha azonban a vevő ki- 
vánságára a-(korpához zsákot is adnak, 
az adott zsákokért minden 100 kg. korpa 
után 1.80 koronát számíthatnak fel s a 
korpa és zsák együttes mérésénél méter­
mázsánként ia zsák súlyát 0.4 kilogram­
mal Iszámithatjiák. Az egyes malomVálla- 
latok által előzetesen elvállalt az a köte­
lezettség, mely szerint az előállitott buza, 
rozs és árpakorpa 6Oo/o-’át az előállitást 
követő !hó 15-éig, a tengeri korpát pe­
dig az előállitálst/követő 10 nap letel­
téig a gazdasági felügyelői utalványok- 
alapján iaz egyezségi lég megáll api tolt ára­
kon a gazdáknak eladni tartoznak, a fo­
lyó (évi március hó 31-ig előállitott kor­
pákra nézve változatlanul fennáll, azon­
túl azonban hatályát veszti s az ezen idő­
pont jután' előállitott korpa a gazdasági 
felügyelőségék által -kiadott régi (zöld) 
utalványok alapján (már el nem ad­
ható. . )■' ■

Aki a jelen rencleletet megszegi, az 
hz 1111—1915. AI. E. számú rendelet 3. 
.§iához képest kihágást követ el és ameny- 
nyiben cselekménye súlyosabb büntető 
rendelkezés alá nem esik, az 1914. évi 
L. t.-cikk 9. §-a értelmében — az 1912. 
LXIII, t.-cikk 15. §-ának második bekez­
désében megjelölt 'közigazgatási hatóság 
által — két hónapig terjedhető elzárás­
sal és hatszáz koronáig terjedhető pénz­
büntetéssel büntetendő.

'Nem érinti ezen rendelet a körpa- 
készletekheík az országos gazdasági bizott­
ság részére való átengedése és az átenge­
dett korpáért követelhető legmagasabb ár 
megállapítása tárgyában kiadott 305— 
1915. iM. E. szlám'u kormányrendelétet, a 
mely szerint a búza, rozs, árpa és tengeri 
korpakészletek az ott megállapitott áron 
az országos gazdasági bizottság részére 
'átvehetők (rekvirállíatók).

Budapest, 1915 április hó 12.
’. Ghillány,

Körrendelet.
Valamennyi alárendelt hatóságnak, hivatalnak, 

intézetnek és közegnek.
Az utóbbi időben gyakran ismétlődik, 

hogy a szállító felek, a hatóságok, vagy a 
kereskedelmi és iparkamarák utján, vagy köz­
vetlenül is, a cs. és kir. központi szállítási 
vezetőséghez (Wien, Hadügyminisztérium) for­
dulnak avégböl, hogy a polgári küldeményeik 
elszállításához szükséges vasúti kocsikat bo­
csássa rendelkezésére.

Miután a polgári küldemények elszállítása 
körüli intézkedések tétele nem tartozik a cs. 
és kir. központi szállítási vezetőség hatás­
körébe, tudomásul és az érdekeltek felvilágo­
sítása végett közlöm a következőket.

A polgári küldemények elszállításához 
szükséges vasúti kocsik megrendelése körül, 
ezidőszerint is ugyanazt az eljárást kell kö­
vetni, mint békében. Nevezetesen a küldemé­
nyek részére a kocsikat az illető feladási állo­
máson kell megrendelni, s amennyiben a 
megrendelés az állomás által figyelembe nem 
vétetnék, vagy más akadály merülne fel, az 
intézkedések tételéért nem a katonai igazgatás 
valamelyik szervéhez, hanem a feladási állo­
más felettes üzletvezetőségéhez, illetőleg igaz­
gatóságához kell fordulni.

Megjegyzem, hogy oly esetekben, midőn 
bizonyos küldemények elszállításához fontos 
érdekek fűződnek, a vasúti kocsik soronkivüli 
kiállítása iránt a cs. és kir. központi szállítási 
vezetőség, a minisztérium megkeresése alapján 
az intézkedéseket a jövőben is meg fogja 
tenni./

Értesítem továbbá, hogy gyakran terjesz­
tenek elő, vagy közvetítenek oly kérelmeket is,! 
melyek azt célozzák, hogy polgári küldemények 
elszállításához úgynevezett katonai fuvarlevelek 
bocsáttassanak rendelkezésre.

Miután a katonai fuvarlevelek csakis a 
katonai igazgatás küldeményeinek szállításánál 
használhatók, s katonai fuvarleveleket más ki 
nem állíthat, csak az arra illetékes katonai 
hatóság vagy személy’ és pedig csakis az 
általa feladandó küldemények részére, a pol­
gári egyének azon törekvése, hogy a maguk 
részére katonai fuvarleveleket szerezzenek be, 
teljesen hiábavaló.

Ha pedig mégis sikerül meg nem enge­
dett utón és módon ily fuvarlevelet szerezniük, 
ebből reájuk nézve káros következmények há­
rulhatnak, mert a vasút a visszaélés megaka­
dályozására minden eszközzel törekedik.

Utasítom, hogy a pölgári küldemények: 
szállításához katonai fuvarlevelek beszerzését 
mellőzze, s az ilyen fuvarlevelek megszerzésé­
nek kieszköziése végett Cimhez érkező kérel­
mek továbbítását utasítsa el.

Budapesten, 1915. évi március hó 31-én.
A miniszter helyett:

Bartóky s. k., államtitkár.

VEGYES KÖZLEMÉNYEK.
-— A kukoricaliszt soronkivüli szállí­

tása. Az államvasutak igazgatósága a vas­
úti üzletszabályzat 67. szakaszának 5-ik 
bekezdésében foglalt hatá'rozmány alap­
ján a Vasúti és Köziekedési Közlöny 1914 
november 20-jajn megjelent 129. számlában 
a fris's tengerinek soronkivüli szlállitáSára 
elrendelt intézkedést a szállításra kerülő 
tengeril iszlre é|s tengeriliszttel kevert (kie- 
nyéi-) Iiisztrjei toviábbi visszavonásig; sz'im*  
■léin íéletblelépl'eitte.

— Vetőmagok beszerzése. A földmi- 
veliésügyii mlini's’ziterjuM által beszerzett iéis 
a magyar mezőgazdák szövetkezete által 
ájrusitott vctőlnag'vakrla szóló jelentkleziés 
határideje mláir letelt. Ennék dacára a 
földm'iveléisügyi miniszter ' megengedte, 
hogy tengerire; amíg a készlet tart, a maț- 
gyar mezőgazdák szövetkezete a még ez­
után beérkező jelentkezléiséket is figyel emf- 
be vegye, de az ezután megrondőlendő 
tengeri árát függetlenül annak fájtájától. 
Zsákostól együtt métermázsánk’ént li'al> 
ininc koronában állapitolta meg.

— Mentesítés a fekete ugartartás kö­
telezettsége alól. A’ földmivelésügyi' infr- 
niszlcr egyik legújabb rendeletében arra 
hívta fel aZ ország gazdakő'zönség^él, hogy 
a rendkivüli idők1 rendkívüli szükségle­
teire való tekintettel minden talpalaltnyi 
föld bevetéséről, megmunkálásáról és a 
termelés céljaira szolgáló hasznosításáról 
■gondoskodjék. Ily viszonyok között az Oiy 
szagos Magyar Gazdasági Egyesület szük­
ségét látta annak, hogy az ugartarlás kér*-  
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Rése rendeletileg szabálvoztassék. illetöl- 
leg a kföiz»- lés a közélelmezés érdekében 
a fekete ugarnak a folyó gazdasági évben 
történő gazdasági hasznosítása az esetleg 
ellenkező magánjogi vagy, kiöizbirtokosságj 
magállapodások ideiglenes hatályon kívül 
helyezésével biztosiltassék oly módon, 
hogy a fekete ugarnak’ kijelölt és fenn-» 
.1 ártott területek a földnek nem Zsarolói 
és élelníi cikkül szolgáló niövléinnyel, pL 
burgonyával, főzelékkel vagy takarmány- 
pótló növénnyel leendő bevetése kivéte- 

' lesen ntegengedtessék.
— Postaforgalom a külfölddel. Az 

Ausztriával és Bosznia-Hercegovinával való 
postaforgalomtól eltekintve az egyéb külfölddel 
való postaforgalomra nézve jelenleg a hely­
zet a Búd. Lev. hivatalos adatokon nyugvó 
közlése szerint a következő:

Levelek küldhetők Németbirodalomba, Bel­
gium egyes helyeire, Törökországba és az ösz- 
•szes semleges államokba. Ezeket a leveleket 
nyitva,kell postára adni. A Belgiumba szóló 
levelek csak német, francia vagy flamand nyel­
ven szerkeszthetők s azok csapat-, vagy hajó­
mozdulatokra, katonai készültségre vonatkozó 
közleményeket nem tartalmazhatnak. Arra nézve, 
hogy Belgium milyen helyeivel válthatók levél­
postai küldemények, a postahivatalok adnak 
felvilágosítást. A Törökországba szóló levelezés­
hez csak magyar, német, arab, örmény, bolgár, 
angol, francia, görög, olasz és spanyol-zsidó 
nyelv; használható.

Értéklevelek a következő országokba küld­
hetők: Bulgária, Németbirodalom, Olaszország, 
Románia, Svájc, Dánia, Luxemburg, Németal­
föld, Norvégia, Svédország, Törökország (török 
postahivatalok). .

Értékdobozok csak Bulgáriába, Olaszor­
szágba, Romániába, Svájcba, Dániába, Német­
alföldre, Norvégiába és Törökországba küld­
hetők. Ezeket a küldeményeket is nyitva kell 
postára hozni és csak az ott történt átvizsgálás 
után zárhatók le, azok írásbeli közleményeket 
nem tartalmazhatnak.

Postautalványforgalom ez idő szerint csak 
a Német birodalommal áll fenn. Ebben a vi­
szonylatban távirati postautalványok is váltha­
tók. írásbeli közleményt az utalvány szelvényére 
nem szabad Írni. Csomagok a következő or­
szágokba küldhetők: Egyesült Államok, Bulgária, 
Dánia, Görögország, Luxenburg, Németalföld, 
Németbirodalom, Norvégia, Olaszország, bele­
értve Lybia, Románia, Svájc, Svédország, Tö­
rökország. A Bulgáriába, Németbirodalomba, 
Romániába és Svájcba szóló csomagok súlya 
legföljebb 20, a többi országokba szólóké pedig 
legföljebb 5 kilogramm lehet. Terjedelmes cso­
magok külföldre nem küldhetők.

Postai megbízási és postautánvételi szol­
gálat ez idő szerint csak a Németbirodalomma 
való forgalomban áll fenn. 1

— A lóállomány kimélése és gondo­
zása. Az osztrák-magyar, valamint a Német­
birodalom hadseregének lószükségletét a had­
seregek részére legnagyobb részben Magyar­
ország fedezte, minek következtében a hazai 
gazdaságokban oly nélkülözhetetlen lóállomány 
rendkívül megfogyatkozott, a mi eddigelé nem 
csupán a lóerők apadásában, hanem a foly­
ton inkább észrevehető trágyahiányban is érzé­
keny nyomokat hagy. Ennélfogva az okszerű 
gazdálkodásban mindent el kell követni, hogy 
a lovak erőállapota, a meglevő állomány hasz­
nálati értéke a leggondosabb tartás és bánásmód 
utján biztosíttassák. A lótartó gazdák tisztában 
is vannak azzal, hogy mit jelent a ló kímélése,, 
ennek pedig ma kétszeres jelentősége van, a 
midőn a világszerte kiválóan elismert magyar 
lóállomány számbeli megfogyatkozása egyúttal 
a lóminőség csökkenését is jelenti. Ilyen körül­
mények között a legelemibb követelmény, hogy 
a megmaradt lovak ereje és teljesítőképessége 
ki ne zsaroltassék, hanem e helyett a kímélet­
ben a gazdák a végső határig menjenek, mert 
csak abban az esetben lehet a meglevő állo­
mányt megtartani és azt még gyarapítani 

is. A lógondozás, lókimélet szigorú betartása 
azonban csak ott lehet teljes eredményű, a hol 
a ló elegendő mennyiségű és jó minőségű takar­
mányfélét kaphat.

— A nemzetközi távirdaforgalom. Az 
Ausztriával és Bosznia-Hercegovinától eltekintve 
a nemzetközi távirdaforgalomra nézve a jelenleg 
fennálló helyzet a következő :

Táviratokat az összes barátságos és sem­
leges államokba lehet küldeni. Az összes táv­
iratok ellenőrzés alá kerülnek. Magántáviratok 
külföldre, amennyiben a következőkben kivétel 
nincs téve, általában csak közértelmü német, 
francia, angol és olasz nyelven küldhetők, 
azok sem egészben, sem részben titkos szöve- 
gűek nem lehetnek, kereskedelmi rövidített 
kifejezéseket, vagy kereskedelmi jelzéseket és 
katonai vonatkozású adatokat nem tartalmaz­
hatnak, szövegnélküliek nem lehetnek.

A LAPFELÜGYELŐ BIZOTTSÁG FELÜGYELETE MELLETT

FELELŐS SZERKESZTŐ ÉS KIADÓ

TOKAJI LÁSZLÓ

A LAP AZ ERDÉLYI GAZDASÁGI EGYLET TULAIDONA

Zsákot,
siiieget,

ponjjvát, szölökötözó SS»’*.
32 év óta Iegmegbizhatóbbnak elismert' 

PIS C H E R-féle zsák- és ponyvagyárban Budapest, 
V., Nádor-utca 31—33. szám.

Kévekötelek, PONYVAKÖLCSÖNZO- 
intézet Kérjen ajánlatot

Urasági kocsis
3,86 kerestetik.

Ajánlatok Béllé László gazdatiszt, 
Magyarcsesztve, címére intézendők.

Hirdetések 
felvétetnek 
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hivatalában
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Gróf Teleki László Gyula ur Öméltósága mező- 
pagocsai gazdaságába

©atomok kulcsári 
állás azonnal betöltendő, fizetés havi 30 korona, 
ágyneműn kivül teljes ellátás, megkivántatik magyar 
és román nyelvbirás és jó irás, pályázhatnak intel­
ligens keresztény, földmivesiskolát végzett, hadmen­
tes, nőtlen emberek, több évi gyakorlattal bírók 
előnyben részesülnek. Okmányok Bálint István inté­
zőhöz küldendők, Mczőpagocsa, Marostorda megye 
(Erdély). 3184

7 A MAGYAR = 
JELZÁLOG HITELBANK 

KOLOZSVÁRI KÉPVISELŐSÉGE
■■ - (Jokai-u. 2. sz. I. emelet.) —

FÖIdDBlSTOKBÁ'
és a nagyobb városokban fekvő

ZZ -A. 3 -A. ZEZ:
15 évtől 65 évig terjedő törlesztéssel

LEGCLSSÖBB KÖLCSÖNÖKET NYÚJT
A jelzálogul felajánlott erdélyrészi 
ingatlanok értékére és a megsza­
vazandó kölcsön összegére nézve

AZ ERDÉLYI GAZDASÁRI EGYLET 
bizalmi férfiai adnak véleményt.

A KÉPVISELŐSÉG ELFOGAD
TAKARÉK-BETÉTEKET

és előnyösen kamatoztat.
■— ------- '■— Telefonszám 27. ------------------
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Szuperfoszfátot
és minden egyéb mü- 
trágyaféléket ajánl a

' 3011

Műtrágyát 
Értékesítő 
Szövetkezet 

Budapest, V. kerület, 
Fürdő-utca 8-ik szám. í

Dr. gróf Teleki Domokos ur
Öméltósága töbszörösen ki’üntetett t

Magyar-Erdélyi fajtatenyészetéből eladó

8 drb. «iu bika;
2< , 5 éves jói fejlő'- ,

(irD. dött muraközi mén.
Érdeklődők forduljanak alulírotthoz
Gernyeszeg posta

3166 Pálffy Dezső, intéző.

Eladó:
egy használatban 
nem volt, uj

Alakult 1900-ban. "W W Alakult 1900-ban.

Vezérképviselet: Kolozsvár, Deák Ferencz-u. 35. * i 
Biztosításokat elfogad tűz és jégkár ellen, úgyszintén az ember, 

életére a legkülönbözőbb módozatok szerint, előnyös feltételek mellett.
Az Ü21eteredményben a biztosított tagok dljarányukban rééze- 

sülnek. - ■ "• . - • *
A lefolyt 12 év alatt a. tagok hétszer részesültek az üzletfelesíe-

i gébŐl. közgyűlési határovat értelmében díjvisszatérítésben.
Biztosítási ajánlatok be. jtandók közvetlenül az igazgatósághoz, 

vagy az ország minden egyes helyén működő képviselők közvetítésé­
vel. Nyomtatványokkal és felvilágosítással minden irányban készség­
gel szolgál az igazgatóság.

Alapítványok kormány hozzájárulásával 2,527.980.— K
Tartalékok 3,357.603*— >
Biztosított tagjainak fennállása óta

fizettetett tűzkárokban- 10,740.000*— »
■ , '. jégkárokban , 5,042.000*— »

Biztosított érték tűzben 1912. évben 860,000.000*— »
jégben 1912.'évben 63,000.000*— >

Eletüzlet állománya . 15,240 080*— »
A Gazdák Biztosító Szövetkezete társintézménye a 

^GONDVISELÉS* Országos Központi Segélyzö Társulat 
utján 100 koronától 1000 koronáig terjedő temetési segélybiztositások, 
valamint havi befizetések ellenében 1000 koronáig terjedhető, leány- 
kiházasitási (önálló«itási) segélybiztositások eszközöltetnek. L^gelŐnyö- 

. sebb népbiztositás. E társulat kebelében minden községben önálló helyi­
csoportok szervezhetők jótékonycélu működéssel. Tájékoztatót kész- 

|. seggel küld bárkinek is a Társulat igazgatósága, Budapest, IX. Erkel- 
I utca 20. sz. 3012

Massey—Harris- 
-. . féle, jutányos ár­

ban.

Ifj. Gegesi Samu birtokos, 
Torda. 3183

Állást keres 
azonnalrá középkorú, nős, gyermek­

telen vizsgázott

Gyakorlati Gazdatiszt
25 évi két helyen szerzett igen jó 

általános praxissal.

3185 ■ Cim: '

Bodoleán Miklós 
Gyulafehérvár, 

Rétutca 51. szám.

■.. ...... ... ...... ....... ”.............. 1............

Drága a benzin és kevés.
A legolcsóbb és legbiztosabb iizemgép a

mert kb. 450 gr. faszenet fogyaszt óralóerőnként és

hazai faszéntermelésünk korlátlan.

il Magyar Királyi flllamuasutali Gépgyárának Vezér- 
íigynöksÉgB Budapest, flilmas-császár-ut 32. szám. I 
3164 I. I

Ny. Egyesült Könyvnyomda r.-t. Kolozsvár, Fcrcncz József-ut 85. Telefon 856.


